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DE GENUINA ruxæ
CHALDAæ CONSTI-

TU TIONE

THESIS I.

lllæs ul LE

æ udium antiquioris puriorilqueChaldaices Hagiographicæ volvitur partim
in praceptionum ejs lingus grammaticarum
contemplatione atque exercitatione; partim
in genuina ipſarum hagiographicæ puritatis
Chaldeæ dictionum Lexicographia.

2. De priore ſtudiihujus parte, nempe depræceptionum oramma-
ticarum theorematis, quæ hodiè exreſiduis potiſſimũm Prophetæ
Danielis Eæræ reliquiisAramæis, pauculis quibuſdam Jere-
miæ Geneſcos voculis judicio adornari poſſunt, propriè nobis
impræſentiarum agendi non erit locus: tdm quia deprehendi-
mus, ante omnes noſtri ſeculi Hebræos Chaldæos Doctores
in theorematis Grammaticalibus èx Hagiographicorum mo-
nume ntorum Chaldæorum antiquitate reficie ndis dudum Iohan-
nem Mercerumpræclarè laborãſſe, ac tantum non elaborãſſe: tdm
quod pauciora minora inibi ſint noments,quæ quandam diſ-
quiſitionis prolixioris dubitationisvẽ aleam ſubire videantur.
3. Cæterim altera præſentis ſtudiipars, fruct ſis longè mo-

mentoſioris, occupata erit circa dictismum Haglographicarum Chal-
dearum theſaurum.

æ Isquoque'ex Danielis'æ. 7.4. 5.6. 7. Capitibus,ex
4:5.6, 7. Ezræ ex verſu 11, capitis 1o. Jeremiæ: duabus
voculis Aramæis versſis7. cap. 21. Geneſeos erit adornandus.
dque partim dictionum Chaldæarum inibi extantium collectione enume-

ratione; partim earundemgenuinã interpretatione.
5. Adictivnum, Radicumque ordine Alphabetico con-

cinnandarum recitatime, nentiquam ſequeſtrari debere judico i-
pſam anomaliarum quoq; enumerationem, cnicunq; vocabulo
aliquæ præter communiorem legum Giammaticalium nor-
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ongueritur id?
ebaſt. Munſte-
is, in ſuo Lexi-
Hebraico.

è potuerint. Nec non, quæ interdum ad regulas Grammaticas

mam natura competunt:Et ſi quæ alia alioquin certis regulis,
itra ipſarum vocularũenumerationem,compre hendi haudfaci-

evocatu difficiliora ac præ cæteris intricatiora dubiàve occur-
runt. Exempla infrãin vocabulo ſiæ ſ� 13 26
ſimilibus pluribus videre erit.
6. Contrà,ſi aut in dictionum Lexicographicà enumera-

ione, allegatã exemplorum quadam congerie,de regularibus
ælàren aliis aftectionibus communioribus commentationem
nſtituere velis, præter rem excreſcet opus Lexicographicum
n immenſum,id quod multũ Lexicographiis Hebræis accidiſ-
e videmus: Aut ſi contr in Grammaticarum præceꝑtionumſy-
ſtema intrudere velis notationes de ingenitis peculiaribus vo-
cabulorũ anomaliis; rurſus ipſarum præceꝑtionum, notatiuncu-
arum cautelarũ Grammaticarũ præter rem excreſcet moles:
Veldeniq; tota Linguæ inſtitutio evadet manca mutila,ſiutro-
biq, peculiarium iſtarum anomaliarum doctrina negligatur
prorſe omittatur. Quocirca ne vel doctrinarũiuit?õ-cõſuſio,vel
inſtitutionisimperſectio obrepat;ex uſu diſcentiũ cõmodiſimã
fuerit, omnes peculiares dictionum genioinnatas anomalias i-
pſi protinsLexi cographicæ cujuſq; vocabuli recitationi ſigil-
latim adjicere, reliquas verò cõmuniores ac regulares vocularũ
affectiones Grã maticis præceptionibus relinquere. Vt:quodpro
nyD rectè ſcribatur etiamyyã, nihil attinet in Lexicogra-
phia ſocciatim de hoc verbo monere, còmid nõ huic modò ſed
omnibus aliis Verbis Nominibus accidat uſitati ſſimè
prorſus regulariter,ut proſ finali liceat reponereN.Vt:
?bDan 5,29. N” Dan4,2-
7. Hucuſq; de vocularum Lexicographicã recitatione. Portò ad
dictionumgenuinam interpretationemrequiritur primò, ut in quali-
bet voculãprimam accertamſigniſicationisunicæpropriæe vim indagare a
conſtituere ſtudeamus, reſciſſis (quoad fieri poſſit ).omnibus laci-
nioſarũ æquivocationum aliarũ incertitudinnm labyrinthis
Deindeut indagatam inventam dictionis proprietarem non
pluribus ſine diſcretione coacervatisſynonymis,ſed, ſi fieri que
at,vel unicà ſiltem voculã,aut certè aptã quàm proximè uſu
vocabuli Chaldæi eorreſpõdente circumlocutione nõ ambiguã
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reddamus ac efferamus, quæ ipſa nempe uſu pote ſtateq; reddit
vocabuli Chaldæi nulla parte nec latiũs pateat, nec arctiũs con-
ſtringatur. Utracunq; in parte ubi hactenus à Lexicographis aut
interpretibus peccatum fuit, non ſine periculo peccatum ſuit.
8. Ac, quoadſignificationis propriæ indagationemac conſtitutioncm,

ſanè niſiin eà uſitatam Rabbimiſticam æquivocandi licentiam
ſtudiosè cavere conemur, ſatis omninò ſoret (Divi Lutheri ju-
dicio) vel antiquam vulgatam Bibliorum verſionem retinere,
quãm tot ſluctuantium æquivocationummœandris invarias flu-
xas ac incõſtantes unius ejusdemq́; lociBiblici interpretationes
diſtrahi ac quaſi transverſos abripi
9. Sic proinde etiam atq; etiam ſtatuo; ſi modò ingruentes

dubitationum fluctus eorumq́;;impetum ac vim ſatis maſculè ſu-
ſtinere volumus, oportere nos certam, firmam, fixam atq; ſoli-
dam, eamq; ſolam unicam cujuſq́; vocis proprietatem in con-
textu Biblico exploratã habere, in quocunq;Articuli fidei Chri-
ſtianæ fundamentũ præſidiũ certã ſatis tutò ponere nitimur.
10. Adeò nihili facio judiciũ Benedicti Ariæamontani,pri-
marii apud Pontificios Bibliorũ interpretis,qui inPræfatioae ſu-
orum Bibliorum Hebræo-Latinorũ ſic ſcribit: Cm hujuſmodi
auliqua vox amhigua,ſeuquæ duoſignificat, in primæviillà Linguã u-
ſurpatur, eã Spiritum ſanctum ſine delectualiquo uſum nò eſſe,
nobis perſuade mus: utramq;ſigniſicationem, ſuam interpretatio-
nem poſtulare, hãc de cauſã eas voces nobis,ut inutramq;pariẽ
cas interpretemur, propoſitas eſſe eredimus.
II. ldemautor,in diſcurſu de verſionum ſimilitudine va-

rietate,graviter ſcilicet hunc in modum cenſet: Nemo Hebraicè
docius eſt, inquit, qut inficias ire poſſit, Hcbraicam Linguam in
ſimplicibusetiamverbimultiplicemſigniſicationem continere, non illam
aunidem pugnantem, tamen multiplicem. Idque cum omnibus
aliis Linguis non ignotum aut novum ſit, huit tameneſt notiſi-
mum frequentiimum Ided verò videtur D E US veteres
Iibros hac poti ſimũòm linguã cõſcriptos à principiovoluiſſe,qui
cim ſimpliciſimà illa immenſãq; ſapientià omnia noverit, ut
multa etiam conſilii ſui myſteria unicã ac ſimplici oratione de-
clararet, cam aucior ipſe Linguam adoptavit, quæ prima
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zſi verborum
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omnium iucrit, quæque omnium lignihcantillima laudatur.
Cæteras namq; Linguas idem præſtare non ꝓoſſe, maniſeſtius
eſt, quàm utnoſtris documentis egeat. Nam ſacrorum verbo-
um majeſtatem, pondus, numerum, ſigniſicationis vii Græcè
eddi exprimique ꝑoſſe, Eceleſiaſticus negat in Prologo.

12. C3m ergo ſacforum librorum interpretes ſinquit
orrò) aliarum Linguarum periris hominibus quammaximt
rode ſſe ſtuduerint,id quod unã operã efſicere nõ poterant,di-
iſo laboremoliti ſunt, ita utaliusaliam cjusdem verbiſignificationem,
lius verb aliam, ſiveex varia punttatione ſibiexiſtimatã,ſive ex
ſimplicitate, ſive ex translatione, ſive ex multijliiate (quam æ-
uivocationem vocant Dialectici) exhibærett Hæ cantum abeſt, ut
ecum pugnent, ut potiũs unà collatæ conſideratæ,magnun
ectoribus uſumfructumq́; afferant.

13. Idem,ubi de uſu peritiæ Linguarũ ſacrarum agerepro-
fitetur, conqueritur ante omnia, ambigua nimis arctè contrãhi in
verſionibus.Et in uſu octavo: Illud (inquit) prætermittendum
non eſt, ſacram Scripturam adeò uberemac ſœcundam eſſe, ut
ſæpiũsduplicemſenſum inſe contineat: quod quidem poriſſimim
accidit, cm oratio ex figuris, exornationibus aut allegoriis
conſtat. Quæ quidem fœcunditas nuſuammagis quàm in ꝑri-
maævà illã Linguãà deprehendi aut obſervari poteſt. Quo in ge-
nere illam, quæ ſancta appellata eſt, Linguam cæteris præſtare
omnibus, conſtac: cujus nimiròm infinitæpeu' dictiones nultiplicem
inſeſignificationem continent: quod in quovis alio Linguarum ge-
nere non invenias. Atque hac potiſiimũm de cauſa eam ran-
quam omnium fæcundiſſimam à Deo electam eſſe, ut divino-
rum myſteriorum veluti ſacrarium quoddam æſſet, credendũ
eſt. Hucuſq; verba Ben. Ariæmontani,

14. Sub hujulmodi nempe phaleratis prætextibusanſam-
prehendere parant adverſorii, Papicolæ, Zvvingliani Judæi,
iin textibus Biblicis ex quovis quidvis pro lubitu fingendi. Vt-
cum hacvel illà propoſitæ dictionisduue urgentur,non placet
ea? mox, Leviathanicãà ſerpentinà ſuà lubricitate freti, per i-
ſtiuſmodi æquivocatiuncularum rimas elabuntur ad ſignifica-
tionem alia.n atq; aliam, danecſignificationis aliquod figmen-
tuminveniant,in quoſubſiſtere dogmatis ſuis ſſabiliendis com-
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modum ipſis videatur, aut qua ſaltem vis orthudugorum argu
mentorum eludi queat: uri ſi adverſatii ex en non projoſitum
ſuum ſolidè obtinere valeant, ſeltemdicti Biblici interpretatio
anceꝑs evadat,dubia lubrica, quæ nec nobis nec ipſis nec ali-
is conſtanter ſuccurrere poſſit.

15., Uno atoue altero exemplo res evadet i lluſtrior. Scri-
birLuthcrus inAſſert. Artic. j. de ſatisfactioue operum, Vehe-
menter odi ſublatum vellem hoc vocabulum Satisſactio. quod
non modò in ſcripturis non inveritur,ſed periculoſum haber
ſenſum, quaſi Deo quiſquan poſſitpro ullo peccato ſatisſacere,
cũm gratis ille ignoſcat omnie-

16. Ad quæ Lutheri verba Rob. Bellarminus Jeſuita lib.
4. de pænitentiãèap. 8. ita reſpondet, inquiens: Teſtimonium
noſtræ ſententiæ habetur Danielis 4. Peccata tua Eleemoſynis
redinie. Hichaberh us vocem Redemtionis, quææquivalet voci ſaæ-
tisfactionis, quam Lutherus in divinis literis inveniri negabat.
Certè enim nonminũs ad juſtitiam pertinet Redemtio, quàm S4-
iisſactio? ſi abſurdumeſſet dicere, noſtris operibus ſatisfieripro
peceatis, multò eſſet abſurdius dicere, noſtris operihus redimipec-
cata. Quemadmodum ipſi etiam hæretici graviòs ferunt,ſi
dici velimus aliquà ex parte redemtores, quàm Satistactore;. Cum
gitur Scriptura non uno in loco diſertis verbis tradat, noſtriæ
operibus redimi peecata, prœfeciò non abhorret ab uſuScripturæ,
quod nos: dicimus, noĩris operibus ſatifiori pro ꝑeccatis.

17. Et paulò pòſt: Locus Danielis duobus modis exponi
ſoler. Vio nudo, ut per peccatum intelligatur clpaſivo inimicitia
um Deo: tunc ſignificatur illis verbis, poſſe hominempœni-
entem per Eleemoſyſnas placare Deum ex congruo,atque ab eo
gratiam reconciliationis impetrare.Exqua interpretatione id ſe-
quitur, ut ſiopera hominis nonãdum juſtificati, tamen cumauxi-
10 Dei ſpeciali facta tantũm valæntad reconciliationem, ut ex
orgruo dicantur redimere culpam: multò magis opera homi-
nis aſti,ex Spiritu inhahitantofacta, tantum valcant adexpian-
da a pœnam temporalem. ub ex condigno dicantur redimere
pœ nam: Alio modo exponuntur à nonnullis ea verba, ut per
peccatum ſola ꝓœna incelligatur. Sed quia Nabuchodonoſor
mpius erat, non ſolum puaæ. ſed etiam culpæ ren.iſſione

indige-
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Quam intergre-

aiã antiquà
erfione lubem
etinet ttiam

RBen. Ariemon-

anus.

ationem exvul-

indigebat, ideireò autores illi volunt, ſententiam Danielis eſſe
hiulcam,ac ſubintelligialia verba, quibus ad agendam pœni-
tentiam, quære ndam reconciliationemDaniel regem ſit co-
hortatus, ac tum demum addiderit de expianda pœna: Pecca-
ta tua Eleemoſynis redime. Cæterùm plenus commentarius
erit, ſi vorba Danielis intelligamus de perſecta remiſſione
peccati quoad culpam pœnam: ita ut cohortatio ſit ad ma-
gnas ſrequentes Elee moſynas, quibus primũm diſponaturrex
ad reconciliationem,deinde etiam pœnam ex cõdigno redimat.
Hactenus Bellarminus.

18. Ex adductis ejus verbis videmũs, quòd in ſententià
Danielis 4. (Peccata tua juſlitià abrumpe, iniquitates tuas miſera-
tione erga afflictos) Jeſuira verbum Chaldæum &ãaccipiav de
redemtione ſatisſactione operum noſtrorum pro peceatisvelpænis eorum.
Tametſi interim Pontificiorum Lexicographi non diffitentur,
Verbum Hebræorum Chaldæorum PVã alioquinſigni-
ficare Frangere, abrumpere à cllo ſuo, conterere, lacerare, dividere,ſepa-
rare,ſervare, ſalvumfacere,ſubvertere, diſſolvere &c.

19. Jam ſi has ſignificationum æquivocationes adver-
ſariis. concedas, dicas, in loco tamen Danielis citato,
Pæ non ſignificare Redimere ſed ſimpliciter defricando
abrumpere abjicere &c. annon æquè promtè adverſarius repone:
Pæ ibi non ſignificare ſimpliciter abrumpere, ſed redime-
re ac \oguſatisfacere; ſiquidem PN2 tam pro redimere
ſalvare quàm pro dividẽre diſſolverein ſcripturis uſurpa-

ri admitras. An quæſo jam ex his æquivocationibus certi quid
ſtatui ſententiavẽ ferripoſſet, uterveritatis palmam obtinuerit?
Næm ex eodem æquivocationis jure æquè promtum erit an-
tagoniſtæ tuam ſignificationem tibi negare atq; tu eam affir-
maveris. Adeoq; dum pari hic Marte certaveritis, intereà
iſthac æquivocationã ambiguitate dubirationis ſcrupulus neu-
trobique tollitur. Ac, còm illis quidem hoc modo redimenai
fignificatio allegato loco non omninò maneat certa fixa, ta
men nobis quoq; hiſce æquivocationibus, ſi carum unicè præ
ſidio freti cffugere debeamus, noſtram etiam loci præſentis ex-
poſitionem reddiderint ꝑrorſus incertam, dubiam, vagam
iluxam,id quod vel ſolum effeciſſe, in ſinum gaviſuri ſint ad-

vurſari
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tlari,eorumq, parens,à quoomnes leripturarum corruptelæ
ac vagæ violentæq́; earum detorſishes proficiſcuntur.
20.. Atqut verò facilè tora iſthæcæquivocationum Baby-
onica confuſio plũs quàm Pyrrhonica incertitudo in fumum
ac ventum diſploſa expirabit,ſiurgeas, neceſſe eſe, ut unids dictionis
una tantim ſitſignifuatio propria adeoque hujus etiam Hebræi
Chaldæi verbi Dſòunicam tantiun eſſeproprietatem.
21. Quæ enim ea ſit, tutiſſim? liquidiſimè poterit de-

prehendi (monente inſià Regulã ſecundã,de ratione inveniendi
propriam dictionis cujuſq́; poteſiatem) ex comparatione ſive
ollatione inductione complurium quidem præcipuẽillo-
umScripturæ Canonicæ locorum, in quibus omnium evidentiſ-
ſimè vox ?78 non ullam aliam pati poteſi, niſi unicamtantũm ſi-
mſicationis propriam vim,nempe deſiicare, ſev, fricando abrumpe-
eatq; aljicere.

22. Ad quæ ſenè ſanè ſcripturæloca ſignificatio Pontiſ-
a neque per proprietatem neq; per tropum ullum reduci pote-
t: quod omninò fieri òportebat: onnimodè namq́; cujusq;genu-
aſigiificationis natura ita comparata est, ut adſuæ vocula loca Biblica
hiverſa ſingula aut per proprietatem aut certè per convenientis cujusdã
anslationis obſervationem quadret.

23. Accommodemus proinde Scripturæ teſtimonia, in
uibus voxPBextat. Ut: Pſal. 7,73, Ne ſortè deprædetur ut
O animam, N| defricansſeu abrumpens, non libe-
ns, ſcilicet ſitt. Qui vel unicus locus putidiſſimum Pontifi-
orum redemtionis figmentum, quodin voce 2B Dan. 4. com-
iniſcuntur,inminutiſſſmum pulverem contundit: niũi leoni
ripienti dilaceranti vel broprie vel translatè redemtionem
ſurdiſſimè tribuere velint.
2L4. Siẽ I1. Reg. 19, II. Ventus magnus validus,
3]
n28V deſritansmontes, hoc eſt,ſruſtillatim montes
colles abrumpens dejidens: Juxta Pontificiorum ſapientiam,
dimens montes. Exodi 22, verſu�. 4 2408EP
B defricare inaures aureas, quæ ſuntin auribus uxo-
m veſtrarum libero?um veſtrorum, Juxta Pontificiam
nificationem, Redimite inaures ab uxoribus liberis veſtris,

B ſeu,



ſeusatisfacitepro eis. Z ich.ut,13.Paſtor improbiis carnem pingui-
movium comedet, ungulas earum defricabit. Iuxtà Pubĩi-
ficiòs ſcilicet Paſtor improbus oves ſalvabit redimtt: Credo,2à
methodo,quà Pontiſici] Paſtores;: novi ill'mundi rede mtores,
hoc eſt, exitioſi Chriſtianorum ſeductores, ovẽs gregis Chriſti

defricti ſunt, aruerunt palmites vitis.Ex Pontuſficiæ ſignifica-
ionis fundamento, redemti ſalvati ſunt palmites. oſtendite Lo.
olitæ,perquem tropum? Hl

25. Poriò Geneſ.27,40, benedicit lſaac Eſavo: inter
reliqua aĩt: Erittempusſi?| quo tu defricabisjugum
Iacohi ſratris tui à collo tuo: Non urique 4æ-, ſed vi armis:?

quod itafactum hiſtoriæBiblicæ clarè ioquuntur. Sohdiſſimè
proindè juxtã atq; aptiſſimè R. S lomonalij interpretes pu-
riores vel ex hoc ſolo Geneſeos loco argnunt vim memorati

CHaldaici etiam verbip�Dan 4,ubi Nebucàdnezariſua-
det Propheta;ut rex iniquitatem iiæęhè nſquã tòtus involutus
quaſi conſtrictus h.ærehar; omnilaboris aè diligentiæ ſtudio

viribusq́; omn bus, divinã ſimulin auxi lium acpræſidium ad-
hibitagratiã,à collo cervice ſua abrãpatprorſus abijtiat. Quòd
metaphorico ſenſu tracium ſit à jumenti violentia, quodalliga-
tum jugi quandoy; molem omni videfricãdo à ſeſt abrumpit àc hum
deijit. Unde nempe aphoriſmi Prophetici ſenſus genuinus hic
emergit, Peccata tua abrumpein juſtitia;& iniquitares tuas in mi
ſeration: erga affuctus: hoc eſt, Peccatum iniquitatem tuam
qual hactenus in innocentes iniquèé crudeliter ſævijſti, de
hincprorſus mitte omni tonamine abijce, contrã eius reĩ loco
diligenter ſtude juſtitiæ miſerationi in aſtlictos.

ſ liatione noſtra recordãtus eſt noſtr222 abrupit(hoc el
conſtrictos omni vi eripuitynos ab ijs qui aſfligehant nos: AE

1 BYDtijs nempe, Chananæis, Muabitis, Phili ſſinis, Midiãnitis &c
I eripuit nos, non ſanè ſolvendohoſibus Nu,ſed validà manu lra

chio extenſi, Exod.i3,3.Nahun?;,i, Væ civitati ſanguinum, tor

Obadver. i4, Neſtes ad?8 ruptionemſeu rupturam, h. e
1 eſt mendacio ?ã ruptione plena:non certè redemtione

ſibi commiſſas redimunt ſalvant. Ezech. i9 12 578m$

vVi oftendunt 26. Ulceriũs, Pſag6,24: Dedit terram Sthon regis Amor
hiftoriæ Iudictt. rhæorum,Og regis Biſan, lſraclitis in hæreditatem, in humi

11b ſemi- le balte aefr tuiſ ]Jĩ dt E
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Pontificiorum fundamento, bivium denominationem ſuam ſo i
titum ſuiſſet à ionãcs 1,8am. 78, Fracta eſtPB- Cervix eiu
quæ apud Hebræos nomen-acceit à defticando: ex Rontificio-
rum fundamento, à cmææ-s

27. Ad nullum horum Scripturæ locorum hactenusreci
tatorum quadra vit ſignificatio Puntificia redimiionis acſatisſa
ctionis: Et tamen in nullaàlia canonica Scriptura uſpiam uſurpa
tur hæc vocula,necRadix eius, nec derivatum: Unico nempe àd
huc adiuncto loco,qui reſtat ex Thren. j,8. Servi dominati ſun
nobis, non eſt, qui nosab ipſornm manu abrumpat,hoc eſt,no
e ſtqui nosin eorumpoteſtate conſtrictos validẽ eripiat. Ubi Ie
remias non loquiturde redimtione éææ interventu acquirenda
vix enim huius etiam adminiculo in libertatem vindicari potu
iſſent captiviapud Chaldęos detenti:ſed deſiderant ibi pij lſrac
litæ validam manusdivinae ereptionem quaſi. abruptionem, qua ex
captivitatis carcere eluctari queant.

23. Dicas: Videtur tamen ibi vocabuli P2B poſſe eſſe
ſignificationem redemtoriss Reſponſio planiſſima eit:à Puſſe ad
Eſſe argumentari, Sophiſtarũ eſſe. Ac ſi viciſſim ipſe quoq; mo
re æquivocorum andahatarum obverterem, poſſe etiam ibiſi
gnificationem voculæ non eſle de redemtione, ſed ſmpliciger de
abruprioneſeu ereptione; quid tdm quæſo Ieſuitæ ſuo Pyrrhonico
poſſe evicerint? Atqui verò tenebantur Ieſuitæ talem adduceræe
Scripturæ locum, qui non indigiteẽ ſaltẽ, ſed inevitabiliterevin-
cat,utalicubi ocula iſthæc non ullo alio niſi redimendiſignificatu ac-
ipi poſit. Qualem illi Scripturæ locum ad Cal: Græcorum ſine du-
10 in medium producent. Exploratiſſimum enim eſi, præter ſu.
rà allegata Scripturarum teſtimonia, voculæ huius nec Radicẽ
ec ſurculũ ullum in tota Scriptura canonica extare.Ac deniq;
um ex ſuperioribus certum ſit, redimendi ſignificationẽ ad præ-
ipua Scripturæ dicta ſuperiũs excuſſa nullã prorſus ratione qua-
rare quiviſſe,Et verò neceſſe ſir, ut quævis germana dictionis
Hebrææ Chaldææ ſignificatio non adunumſaltem aiq; alterum,
daduniverſe ſingula Scripturæ loca, ubi eadem voxoccurrit, vel proprietate ſuà
l conveniente obſervato tropo congruat: Zduuarbrdls concludimus Pontificiam
dimendi ſignificationem inHebr: Chaldã: verbo E nullo prorſus mo-
o poſſe eſſegenuinam.Vna hæc fuit æquivocatio,qua pulche rimum Da-
elis aphotiſmum Chaldæum redemtores Pontificii ad ſuum dogma in
hriQti merita blaſphe mum neqæiterdetorſerunt.
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29. Deinde, in eodemDanielis aphoriſmo æquivocatio-
nes porrò comminiſcuntur in Nomine ſ”Qſ pecata tua:
onod refert Bellarminus vel pro peatis vel pro punis peccati poſ-
ſe accipi. 3.1ẽ illud aſſerit de dictione inibi ſequente
iniquitates tuas. Perinde ac ſi ingenita natura harum dictionum
geminam hujuſmodi ſignificationem requirat. 2. Dictiones
eiuſdem verſiculibV ſn�� in miſeratione afflictorum, Iu-
dæi nonnulli (teſte R. Saadia) inrẽrpretantur de periſionibis
ſlagris, ſpontaneis afflictionibus deducuntq; à Rad: nſ�, quam
aiuntmodò ſigniſicare delere, nodòpercutere &c.ut ſit ſenſus,
peccata tuaredime perpercuſiones ſlagra. Credo, quia Iuſticiario-
rum Pœnitentiariorum Flage llariorum Monachorum ordo
in'regno etiamdum Chaldæo inde uſque à Danielis tempore ex-
titit: Quorum hatronum nunc Danie lem quoque, velit nolit,
oportet fieri. 5, Imperitia etiam eà eſt, quod np juſticiam,
ſtrictè exponunt Eleemoſjna, I3 ſimpliciter de pau-
peribusſeu egenũ: cum vis proprietas utriuſque võculæſuà natu-
rhmultò latius pateat. 7. Particulam ſſ Ecce, qua ibidẽ
aſſertivam promiſſionem temporalis ſelicitatis annectit Pro-
pheta, inquiens, Ecce(hoc paſto) eritprorogatio intolumitati tuæ. Pon-
tificij converrunt in dubitativam, prætendunt, maliòs
ſignificare Ecce;aliàs Sifortè. Ve ſit ſenſus, Redime peciata tua Elee-
moſynis,ſiforte Deus ignoſietdelictis tuis, boceſ, etiamſi ſatisfeceris
tuis Eleemoſynis alijs operibus ac paſſionibus ꝑro peccatis
aut pœnis peccatorum tuornm, tamen nondum certi quid ubi
polliceri debes,an protinus tibi remiſſa ſint peccata, nec ne; ſed
oportet ut id etiamdum in dubio relinquas: fieri enim poſſet,n?
adhucin purgatorio quoddam tibi delictærum tuorum reſidu-
um. ſit expiandum: quiꝑpò cumhumoin hacvitã ſcire nõ que-
at,an amore apudDeum,an verò odio ſit dignus. Ubi iterum
præſenteloco Danielis, dubitationẽ ſuam, conſcientiarum iſtam
carnificinam, beneficio iſtius æquivocatiunculæ egregium in
modum aſtructam aurumant Romahenſes. 3. Quod mox in-
ibi ſubſe quitur N2Nprorogatio,tatuuntad verſarij ſigni-
ficare etiam poſſeſanationem, ignoſentiam, remiſonem ac condona
tionem. 9. Denique quia ultimam ibi voculam. ;;muu,

incolumi-



li incolumitati tuæ,R. David Kimhi affirmat etiam exponi poſſe
Errorituo: Pontificij plerique libentius amplectuntur ſignifica-
tionem hanc poſteriorem, contrãprioris illius, quæ tamen-
Aictionis Chaldaicæ proprijſſima eſt, interpretationis. ſenſuma
par*m aut prorſus nihil curant. Conferas iam concilies in-
terpretationem utramq;. Vna, quæ proprias ſignificationes vo-
cum atrend:t, talis eſt: Pectata tua juſtitiàabrumpe, iniquitates
tuas miſeratiohe erga afflictos, Ece ſhocpacto) erit prorogatio incolumi-
tati tue. Altera quææquivocationes ſectatur, talis eſt: Peccata
tuaEleemoſynis redime,iniquitatestuas miſericordijspauperũ, (uxta
Iudæos quoſdam, slagris afflictionibus) forſitan ignoſcet Deus deli-
tis tuis.

30. Nondum hic adjicere placuit plenariam delirio-
rum horum confutationem, ſed ſatiũs eſt reſervareeam ad ſubſe-
quentem infrà ordinariam dictionicuiuſq́; expoſitionem. Hic autem.
eo ſaltem fine interpretationesiſtas breviter recitando attigi.
mus, tantũm ut cordatus quiſque lector exinde quodammodo
judiciũ fſacere quiret, quid adverſarij ſuisæquivocationit� moli-
antur, quamq; turbulenta ambighitatum, incertitudinum ac cor-
ruptelarum omnis generis lerna impendeat ex iœiænæãr iltis di-
ctionumæquivocationibus,cdm videamus, iſthàcæquivocandi
temeritate vel in unico hoc breviſſimo aphoriſmo norem conti-
nuas voces ſœdiſſimum inmodum ſuiſſe detortas, corruptas ac
depravatas: Quà factum, ut poſtmodũm,. c*m juſticiarij vix
tam quęquam quàmin hoc Scripturæ loco cauſæ ſuæ præſidium
ponerent, multæ animarum myriades pravã huius loci verſione
miſerèſeductæ ad inferorum barathrum rectã dèſcendernint.

36. Atque eò porrò ſanè pernicioſiormali huius gan-
græna fueritexiſtimanda, qu&eadem latiũs ſerpſiſſe deprehen-
ditur. Siouidem non in Chaldæis ſolummoudò ſed etiamn præ-
cipuis Hehræis dictionibus eãdem æquivocandi licentiam ha-
ctenus obtinuiſſt videmus.. Quod Divus Lut herus graviter con-
queritur, quòũ Rabbini alij eorum ſetatores vel uni rritiſſi-
mæ iſti Radici p�ã tantdmnonviginti diverſiſsimas ſi-
gnificationes tribuerint. Nempe hoc vel 1llo Scripturæ loco
ſignificationon placetilla2 arnpiuntaliam..

B Idem

In Commentar:

In Geneſin
cap 41. ſuper
verſum 34-
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Z2quivocationum latebræ induxẽre, tenebrarum diſcuſſio, occu-

32. ldem accidit verbo Hebræomu, in illo Gen 5, 15.86-
men mulieris oruendo opprimet atqobteret tibi cagut tuſimiliter ob-
teres ipſicalcaneum. Hic, inquiunt, A& ſigniſicat conterere;
ſibilo aflare; veet, mordere; inſidiari, tenebrũ ocultare &c. Verè te-
nebras has dixeris. In tota Scriptura quater tantum extat hoc
verbum mu, nihilomints faciunt ei ſignificationesſex
inter ſeſe longè diverſiſſimas. Eòne vero rem Chriſanorum
indignum inmodum recidiſſeſut inde uſque à ſeculo tempori-
bus Apoſtolorum proximo, tariſſimẽ interpretum gnidã aut Le-
xicographusHebræus repertus fuerit,qui ſolidam ac primigeni-
am verbi huius Hebræi proprietatemab æquivocat;onum tricis
explicatam, puram enuclearit, enucleatam unicè utſerit, ſor-
tam rectam ad poſterorum manũs tranſmiſerit; Cùm contrà
verbi elus vim atq 3poteſtatem ymęla- in:illo inſigni wαr-
tayyerio nuſpiamnon indiesinomnibus templis ſcho-
lis ingeminato ac decantato, oportuiſſet ante omnia uſquequa-
que explicatiſſimam ac exploratiſſimani habere.

33. Similes juſtiſſimæ querelæ poſſent inſtitui de nume-
roſorum aliorum quoque S. Scripturæ vocabulorum æquivoca-
tionibus: quorum plerunque germana ac nativa proprietas ha-
ctenus à Lexicographis, Rabbinicis præſertim, ignorata fuit. Id
quod vel ipſi propalàm luculento hoc ipſo argumento produnt,
quando nempe in cerra ſignificatione non ſuhſiſtunt, ſed tot uni
eidemq́; voculææquivocationes diſparatiſsimas tribuunt, quæ
nulla prorſus ratione unius proprietatis ſinum ingredi quean?r.
Quod genus æquivoca tionis aſfatim hic etiã videre enit (ut Le-
xica Hebræa præſente loco mittamus) cumprimis inDictiunario
Chaldæo Gutdonis Fabricij Boderiani,primarij Pontificiorun
Lexicographi Chaldæi: quod unicè in eo totum oceripatũim eſt,
ut diverſiſsimas Rabbinorum aliorum interpretum ſignifica-
tionesac ſententias de qualibet vocula comportet conglobet:
Quod ubi effectum dedit, ſolidam inibi poſtmodum certamque
proprietatis conſtitutionem nihil quicquæm moratur.

34 ludicet jam qui aliquid judicare poteſt,an negocij
huius doctrina, denſiſſimarum nempe illarum, quas hactenus

Vi

pata ſit circa quæ ſtiones rirasve Grammatiſticas ſcholaſici pul-
veris ſitu dignas. Ouinimò



353. Quinimò, cũm vix quicquam certi de cuiuſquam vo-
culæ ſignificatu proprio ſtatui poſſit, niſi inſpecta attenteq́; con-
ſiderata inductione ac compavatiune omnium, in quibus una
eademque voculua recurrit,locorum Bihlicorum, uti infrà Regu-
l ſecunda requiret? cumque certumſit, unius pioprietatis evo-
lutionem genuinam creberrimis in locis plũs fatere ad perſpi-
cuum oraculorum Biblicorum ſenſum enucleãdum, quàm alio-
quin citra eam vix multa copioſa commentaria præſtare potue-
riut: judicet jam qui velit, annon ſtudia hæc, iſtarum nempe tor
ſeculis inveteratarum ambiguitatum àc difficultatumenodatio-
nes dig ni ſimæ uſque fuerint diligentiſſimis quibusque Scriptu-
rarum ſacrarum interpretibus,

36. Quocirca dolenda iterum atque iterum deploran-
da irreparabilis iſthæc Eccleſiæ jactura elt, quòd poſt Ajoſtolo-
rum tempora, tanto ſeculogum dęcurſu, pauciſſimi fuerint do-
centium diſcentium, quibus fundamentalis in Lingua Hebr.
Chaldæa æquivocationum conciliatio curæ fuerit: inter eos

prælertim, qui præcipuum ætatis ſuæ florem intricatioribus
nonnullis quæſtionihus alijs tantiſper conſecrarunt, ut in ca-
rum ſitu quaſi conſeneſcentes, poſtmoddm ad negocij huius
graviſsimidifficilimi expeditionem hebetati prorſus ac ine-
pti, adeoq; ad penitiorem fontium Iſrae liticorum adytorumque
Theologicorum introſpectionem veſtigandam habiles nun
quam evaſerint. Quod damnum etiamſi nos hic diſſimulare-
mus, tamen experientia id ꝑlũs quàm innumeris ſuffragis ꝑu-
blicitis clamarer.

37. Operæ proinde precium etiam atque etiam facturos
nos ſpero,ſiquæ ad eos æquivocationum Dedalæos labyrinthos
perrumpendos, ad conſtituendam ſignifications cuiq; voca-
bulo Hagiographico Chaldæo propriæ certitudinem, admini-
cula potiſſimòm requirantur, hiſce ſubunctis quinque obſervatio-
nibus ſive Regulis explicemus:quas in colligenda Lexicographia
Hebræa ſubſequẽe hio Chaldæa ſtudiose ſectari oporeehit.Ac
optandũ ſanè fuerat, ut antehic, quẽadmodũpar erat, hoc genus
Regulæ omnib. Lexicographij: Hebr. Chaldæis pra ixæ, in-
ijſq; adornãdis vel hæ vel ſimile etiã aliæ prohè attẽtæ iu: ſſent

Sed



Regula i. de
ndagandã di-
ſtionis cuiuſy
Hagiographicæ
Chaldææpro-
prietate.
Lutherus in-

Commentario

ſuper ultima
verla Davidis.

n Commenta-

rio Gen cap 41.

ſuper verſum
38.

Regulæ 2. quam
habet Luib:m

Genæſincap. 43
ſuper verſum

30.
ããt

1Sed quia deprehendimus,eas Iudæorum Pontificiorum Rab-
binis pleraſque hactenus prorſus ignoratas, alijs etiam Hebræis
Chaldæis Lexicographis haud rarò parum ſeliciter ad uſum-

traductas, in unius verò Lutheri- eruditiſſimis ac Smyxonm-
commentarijs omnium luculentiſſimè paſſim annotatas ex-
plicatas eſſe ipſius proinde potiſimũm ductum in Regularum
earum recitationeſequar, commentariorumq́ õĩus loca, ex qui-
bus axiomata ſingula hauſi, ſigillatim allegabo.

Regulæs. De ratione propriam cuiuſque
dictionis Hagiographicæ Chaldææ ſigni-

ficationem indagandi.
Al

38. Ac fatendumeſt quidem, primò, aliquid ſanèad hoc
negocium expediendum ſacere,ſiquis conſulat excutiat Rab-
binos cum ſuis interpretationibus, ſicubi videlicet ipſis inter ſe
mutuò deſignificationẽ aut aſſertione aliquà Grammaticali, u-
ſul Scripturæ convẽniente, conſtat. Vt: Quin ND uni-
vocè ſignificet S4pientiam: aut, quin Tertia verſona Præteriti
Sing: Kal inVerbis ſit cæterarum Verbãliumæſãææorigo ac Ra-
dix, nemo eſt qui reclamer.
A 39. Cæterdm talis conſenſus certitudo quia apud
Rabbinos,in ſgnificatis præſertim certificandis, admodũm ra-
ra uſu venir, ſiquidem totum hic eorum ſtudium conſiſtit in æ-
quivocationibus,actantũm ad ſophiſticen in his idonei ſunt, ut
Diviis Lutherus ait Diſſenſionum jam æquivocationum re-
liquarum longè confuſiſsimarum chaos quanam ratione evol-
vendum acdijudicandum? aut, ſi qua interdum illis de ſenten-
tiã conſtat, eiuldem certitudonobis etiam quã ratione evadet li-
quida ac firma?

49. Hic proinde ulteriùs per-opus eſt diligenti compa-
ratione collatione mutuà exemplorum Biblicorum,ubi i
hãc Linguã (ſive etiam in Hebræã, quippe huius matre) eadem
phraſis,eadem vox, ciuſdem thema derivatumve recurrit: con-
venienteq; locorum omnium ad unius ſignificationisproprie-
tatem reductione conciliatione.
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41. Vt: quòd&3non ſit (ut quidemR. Salomon
Jarchi exponit)idem quod OZ&D WMpalpavit exploravit:
animadvertimus ex collatione exemplorur; Hebræorum, ſl.æ,
1,Pſal 55, 15, Pſal. 64,3: ubi Radix eiusque derivata ſignificant,
turmãtim cumtumuliu conſluere. Ita OBV obſequiose obſervavit.
Quæ vis animadvertitur ex comparatione etymi etus Hebræi (à
quo per uſitatam commutationem Y in v factum eſt)Xà u

bræis Exodi 232,25,& lobi 4,12:26, 14: a VDV permutatis Literis
5. quæ enallage nec Chaldæis nova. Quinimò, Linguæ

ferè torius ſignificata tutjſſimèex Hebraicæ veritatis fonte hau-
riri, eiuſque identidem iteratis exemplis judicari; advertes inſrà
in ordinarià vocum Hagiographicæ Chaldaices recenſione.

42. Cautio tamen hic eſt in hac Regnla quòd ſi quanio
iſus ipſe ſignificationem voculæ alicuius longitis à ſuà primige-
nià origine degenerare cotgit; magistũm debeat haberi ratio
uſts quàm Etymologicæ derivationis. Vt: cmãay alioquin
n origine Hebræã ſignificet propriè, adhibità induſtrià ceu mini-
ſter coluit? uſu tamen poſtmodùm Chi ldæo generaliis ad quam-
ibet actionem indigitandam extenſum fuir.

43. Accedere tertiò oportet in quibuslibet textus Hebræi
Chaldæi locis ſubiectæ materiæ circumſtantiarum accura-

am penſitationem. Ut: Quòd Germanica verſio Lutheri inn
llo BſBæ (nolimen ecorum Eæræ 4, 13,recedit ab Hebraæi, in-
erpreribus: (qui vel OD tributum regiaspenſiones, utR. Sa-
omon AbenEzæra; velPiid eſt, robur, ut David Kimhi;
lij etiam Praceptum ſtatutum reddiderunt, habentęs pro di-
Aioneuna)ſugę eſiſſe Luthero hanc dictionis rationem vim
idtur partim quidem Etymologica deductio ab Hebr: R9Nid
ſt, ambire ſeu potids drcuire (unde Baby lonijs NBN ambitio ſen
otiũsmolimen machinatio,quam quis diu animo verſat,circumvolvit
ſecumciriumfert)&à Pronomine OP, abſorpto quod in
ronomineæquivalente Jſ nonnovum:Vt: Dan�, 43. in

m:

nò Partim verò quide mmaximè ſuggeſsit B. Lutherc
O Dmnant

quod àno olbſervationem cum æffeſtu animi coniunctam notat He-
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hanc dictionis vim ipſa circum ſtãtiarum textus harmonia ineo
oco, ubi voculaadhibetur: ubi ſermonis tenor, ipſa quoq; Fæ-
minini verhi adiunctio omnibus ſoffragijs ſuis talem quandam
2p0ſitionem flagitat quaſi in manus tradit.1. Præter eam Exemplorum æui5à60 excuſſionemn
orrò requiriturobſervatio juncturæ vocabulorum ſive conſtru-
tionis quippe cuius diverſiſas varias ſæpe quaſialienas vo-
abulo generaliori reſtrictiones; reſtrictiori dilatationes parit
ahijs atque alijs Tropologicis translationibus factis: Et rurſum,
roporum vi m interpretando neglectã, diſparatiſſimas eſficit u-
nius eiuſdemq́; dictiunculæ interpretationein alijs atque alijs
Scripturæ locis; quibus tamæn unus ſimpliciſſimus nudiſſimæ
proprietatis ſinus eſt conſtiruendus, ad quem interpretationes
ſtas figurationes omnes,ſi mod-Q genuinæ, citra abſurditatem
reduci poſſe neceſſe eſt.45 Vt: Quòdmv Dan. ꝗ,6,activè ac tranſitivè (Ma-
taròyredditur, verum Dan.7,19 intranſitivè(mutareſeſe ſeu potiũs
diversè agere)exponitut: fit exconſtructionis poſitu:CimHebręa
Chaldæa verba activa ita compatata ſiut,ut donminũs ad a-

ctionem quodammodo intromanentem aut reciprocam deſi-
gnandam adhibeantur, cdm nempe deeſt Accuſativus alius in-
quem actio tranſeat: quàm ad iieyaæ egredientẽ, quando nempe
cum Accuſativo patiente conſtruuntur. Perinde ut Latinorum
Variare pro conſtructionis poſitu modò tranſitivè modò intran-
ſitivè capitur.46. Sic n (generaliter ddæus, quam liceat virtutem
reddere) ſpeciatimmodò ad virtutem animi, modò ad belli velopum
vim applicatur: Ideoq; nunc Strenuitatem, nunc Exercitum, nunc
Victor:am, nunc Divitias &e.reſtrictè exponere coẽgit iunctorum
ci verborum diverſitas..

47. Rurſum 92netſi propriò eſtdiſiringere, ut claret ex
Cantic. 2,1 5, Eſa. 10, 27,Dan. 4,20,& cap.b,253. Translatè ramen la-
tilis extenditur, ut dicatur Iehova deſtringere improborum cœpta
inſlituta,h.e.inmediãeateldabrumpere, profigare dmnare: Eccl.
5,5.1tem Prov. æ5,16, Deſtringereſponſorem. h.è.exuereeumpoſſeſioni-
bus eb uſq; dum ſponſioui ſatithiat. Cantic. 8, 3 ”VBY ili de
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exutero materno abruptus impenſoq́, ſtudio èſecundina deſtrictus acexo-
lutus es. Sicuti ad hang deſirictionem per ipſa mox immediatè
ſubiuncta verba limitatur, 357 na- n� ibi deſtringendo

EETEES
enixa eſtte matertua, Hinc enim Hebræis etiam Nomen 929
nſurpatur de àòũ ſeu dolore parturicntis,Eſa. 26, 17.& cap.65,7.81c
Piſal.7,15,Ecceille deſtringic ſcelus, hoc eſt, ex intimis cordis ſui ſi-
bris cum omni animicontentione cunctisq́ ingenij nervis intenſis ſelus
quoddam ceu anxiè parturiens enititur.
8. Alià translatione, Deſtringere urbes, regiones vel regna, di-

citur,eaomnibus angulis,ab orà ad oram, uſq; adexiremitatein quaſi de-
ſtringendo demoliri adeoq́; in æternam vaſtitatem redigere, ut ſoloaqua-
ta videri queant. Eſa, 13.5. Dan2,44.6,27. 7,14. Eæræ 6,12.
9. Hæc omnia quando emphaticarum figurationum

toloribus exuuntur ab interpretibus, redduntur modò per im-
pedire damnare, modò Oppignerare, modò Parturire vel parere,
modò devaſtare c.Quæ redditiones omnes, niſi figurationum-
fontem attendas, nullã aliàs ratione conciliari queant. At con-
trã facilis horum talium aliorum innumerorum exolicatio

evadet,ſiphrdſesfigurarum vim attendas, ciim nulla alia Lin-
gua plis figunsgaudeat, quàm Hebræa, eiuſvẽ imitatrix Chol-
dæa. Verba fermè ſunt Divi Lutheri, ſuperGeneſin,cap. æ2.v.33.

50. Sicuti candem Regulam alibi quoq; repetitinquiens:
Iudæi obſcurant genuinum ſenſum ſuis æquivocationibus, diſtra-
heates vocabula invarias multiplicesſigniſicationes, idq́; ſtudio-
sè ſaciunt,ad ſerendas quæ ſtiones errores omnisgeneris. Sed
diligens Grammaticus debet dare operam,ut varias ſignificatin-
nes 1n unam quandam certam redigar. Quia neceſſe eſt unius
vouis eſſeunam propriam genuinamſigniſicationem. Monſtret igitur
Radices ſingulas eatum proprietates,piſt figuras, metaphoras,allu-
ſiones phraſes illigat. Hoc Rabbini non faciunt.

51. Eadem pluribus diducit in confutatione Latomi,
pagæ16.& 417. Tomi ſecundi ſen: Qui locus quia inſignis eſt,
ad præſentis negocij illuſtrationem apprimè facit, non pige.

bit me eum hic integrè aſſignaree Sic autem ſenibit. Hoc li-
benter aſſerimui gaudemus, Scripturas ſrequentiſimè uti 4-
guris Grammaticis, ſynecdoche, metalepſi, metaphora, hyperbole.
imdin nullà Scipturà frequentioris ſiguraa Sic cum celum
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quivocatione
nS. Lunguà
ndenatæ.

n univerſa Scriprura ſimplex univoca vox ſit, quæ ſupernam
llam machinamſignificet, tamen Pſal. 19, 4roapoſtolisper meta-
horam ponitur. Et Terra ſimplex vox quic ſiguiſicet, nemò ne-
cit: metaphoric} impios viiijs malis calcandos lignificat. Quòd
ſi quis contendat, hæcnihilominis multa ſigniſicata eſſe: Reſpon-
deo: ſi ſic vis, non repugno. Sedqupdnain tuni Loxican erit, quod
os votabuladoceat cõm figuræ eidſmodi ſint in arbitrio uten�
ium, ſeuut vocant, ad placitum: ſicut Huratius docet, Dixeris
egregiè, notumſi callida verbum redderit iunctura novum..
Exempli cauſa: Vexillum nemo non ſimplex votabulum ducir.
Atcũm dixero, vexillum crucis, aut vexillum vęrbi, nemo non-

egregi factum verbum novum ex notiſſimo cernit. Et has
egregias innovationesſivelis proprias ſigniſicationos facere, quis
erit finis?ſcilicet, ideò in Lexico ſcribes, lexillumaliquando ſi-
gnificat uem propoſitam Evangelium pradicatum: Perſius œ-
pe tunicatum vocat ergo ſcribendum? Nota, Tanica ſignificat
corticem cœpæ.

Proindemihi Hebræiſtæ illi non placent,qui tot uni verboſi
Inificationes faciunt, occaſione Chalda icorum iſtorum Onkeli
Jonathæ, quorum hocnegocium fuiſſe videtur, ut ca, quæ Scri-
ptura venuſtiſſimis ornatiſſiimis figuris eloguitur,pro rudibus
exuerent, craſſo ſimplicique ſiguiticato traderent. Hinc natæ
illæ æquivocationes in iſtà Lingrã ſine cauſà, quædam Babyloni-
ca confuſio verborum Mirè enim diſpergitur intelligentia
animus iſtà varietate, ubiſi una ſimplice, (quotiesfieripoteſt) ſigniſi

cationepropoſitã, ceterãẽ illius imagines figuras iuxta poſueris, placi-
do facili ſinu omnem illam confuſionẽ colliges,t*m me
moriam intellig entiam mirm inmodum juvabis, nec minũ
animum ſimul dulciſſima voluptate capies. Neſcio enim, quæ
ſit figurarum energia, uttam potenter intrent afficiant, itau
omnis homo natura audire Ioqui geſtiat figuratẽ.

Nonne mnltò dulciũs ſonat, Cæli enarrant gloriam D E I
quàm iſtnd, 4poſioliprædicant verbumDei? Ev quando Moſes Deu-
ter.4,dicit de aitris non adorandis,Ne fortẽ adores ea, quæ crea-
vit Duminus Deustuus in miniſterium cunctis gentibus, quæ
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ſub cœlo ſunt: Si Hebræum verbum ſua ſimplicitate reddus in-
voluta metaphora, certè nihil dulcius, potentius, plenius audia::
Sic enim ſonat Hebraicè: Quæ blandificavit Dominus Deus tuus
'cunctis populis ſub cœlo.Obſecro, quanta eruditio pietatis?
qua nta concitatio affectuum? quanta voluptas in eo verbo eſt?
quòd DOM IN US Deus aſtra illa cœli omnibus populis de-
derit, velut adulatus blanditus eis, quò eosſuaviſſima te-
nerrima bonitate ſuaad ſeſe alliceret, mollibusiſtis beneficijs
adſui amorem invitaret,non aliter quàm ſicut mater filio ſuo ſu-
per genua ſua blanditur. Vbi ſi mihi æquivocator acceſſeris,
id verhi contenderispropriè eo lociſignificare, Partitus eſt,vel ut
Latinus interpres tranſtultt, creavit: cogor tibi cedere: Sed quan-
ta gratia ſimul me grivaſti, velut è paradiſo in terram depo-
ſuiſti? dum nimis propriè citra figuram loqueris, Cum in fi-
gura nihilminũs tuam ſignificationem cum volugtate poſſe-
derim. Nam quòd hinc Portio, pars, ſors, hæreditas dicitur, quis nõ
videt inde manare. quod Deus unicuiq; blandi tur pro ſua neceſ-
ſitate, blanditias ſuas noſtras facit portiunes, ut poſſisdicere,
Hæc blanditia Dei mihi mea portio eſt. Et hinc id Verbi divi-
ſionis ſignificationem videtur per Metalepſin traxiſſe.Unde illud
Gen. 49,Bividamillos in Iacub. At Pſal.5, Linguis ſuis dolos? age-
bant, pro, Lingua ſua blanditi ſunt,retinet gratiam verbi. Igitur
id quodDividere, Blandiri, Creare velut tria vocabulafacis,propteruſum
auiorum vel ſigurantium vel figuras tollentium,poteras in uno vocabulo
concludere, maiore gratià luce.

N

Sic c;mDeut.b. dicitur, Etnarrabis ea filijs tuis: fortiũs ſo.
nat,ſi dixeris, acues ea ſilijs tuis. Nani non eſſe ſimplicem nar-
rationem, probat, quud ſequitur, loquẽris de eiĩs, ſive habitesin
domo, ſive ambules in via, ſive cubes, ſive ſurgas. Quòd ſiob-
ſtrepes, Acuere non ad verha ſedad ferrum pertnere,uc hic propriè
verbum iſtud Iterare, Narrare, Inculcare cogas ſigniſicare, Permit-
am ibi, ſed magis eredam priori ut gratiori ſignificationi
orraſſe loli. Nam huius verhi vim æmulatus videtur Paulus
Tim.4 lnſta oportunt, importunè, argue, incre pa, obſecra. Quid
hoc eſt? niſi verbum Dei eſſe aſſiduẽ traclandum inculcan-
dum, acuendum expoliendum, ne ſcilicet intrent traditiones
hominum hebetent verbum Dej, fiatq́; illud Eccleſiaitis 70,
Ili
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Si ferrum rubiginoſum fuerir,facies eius non dererantur, ro-
borabuntur vires &e. ilit

Et Exod.3, ubi dicitur, Vidensq́; populum eſſe nudum,
ſpoliaveratenim eum Aaron, propter ignominiam ſordis, in-
ter hoſtes nudum conſtituerat, Non prohibebor, quin eandem.
rem mehis ſic referam? Et vidit Moyſes populuni, ꝗnia ocioſus
eſſet, ocioſum enim fecerat eum Aaron ad notam,; dum erexiſſet e-
uvm. Quod verbum Paulus ad Galat.5. æmulatus dicit: Evacuai
eſis àChninto,Et, Evacuatum eſt ſcandalum crucię,d eit,cę ſluvat
ſcand; lum, iam nonte ſficax eũ, nec Chriſtus in vobis optroſus
eſt. Ita hic Auron ſuo vitylo ſecerat pòpulum, ut nec à Deo age-
retur, nec Deus ageret jn ipſo,led ocioſus abillis divinis operibus,
eretuseſſer ad gloriam propriæ ſtiti?. Nonne hoc verbo
pulchiè,non ſolmnuditàtem ipſam, ſed quid illa ſit por-
tendat, colligo? nempe quud futurum erat, ſicur aliic
Ajron fecerat, quòd Sacerdotes populum à lege DEI tra-
herent, divinis operationibus vacanrem in ſuis proprijs operi-
bus erigerent: Sicut Paulus dicit: circumcidi vos volunt, ut
in carne veſtrã glorientur: Hanc enim glori m tangit Moyles,
quando dicit,populum ab Aarone evacuatum, tamen erectum
in ſuam notam,ut ipſehinc norabilis eſſet, cuius opera talis eſſei
populus factus: Id quod Hieronymus dicit, Propter ignomini
am ſordis inter hoſtes nudum conſtituerat: quod nihil facit
neque ad rem neq; adtextum,niſi æquivoces omnia, quod nun-
prohibeo. Ab hoc verbo Rex AEgypti nomen habet Pſarao,
quòd ſit eiuſmodi populi rex, qui ocioſus ſit ab oeribus D E ſ, ſuis
proprijs operoſus.

Adlruc unum. Pſarę ſǽiis iteratur hnc verbum Meditari.
Ue: Teſtimonia tua meditatio mea. Et: Meditabor in juſtaficationi-
bus tuis ſemper: Et cUm varismodirvertatur,tamen facilè omnes
in unam colligam ſignificationem,quæ eft, quodvulgò dicitur,
amicabiliter applicare, ſeſe inſiuuare: Quod Geneſ., dicitur, Ee-
ſpexit DE US ad Habel ad munera etus, ad Cam autem
munera elus non reſpexit. Proverb.5. aliter, Et aelectabor

per ſingulus dies. Et iterum, deliciameæ ad filinshuminum.
Ela. 17, In illa die indinabiturvir ad DE UM ſuum, non
inclinabitur ad idola ſua. lamEſa.66,Et ſTuper genua blandientur
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vobis. Rurſus Eſa5,Et oculos eſus dlaude, Obſecro, ſint iſta o,
mniavera,ur idem veihum Meditari. inclinari, Delectari, Deliiias
habere, Reſpicere, Blandiri, Claudere, ſi fuèrint plura, ſignificet?
Iuſtum autemneeſ,ror rocabula ex uno multiplicare, cum poſſis vel
omnia vel plurima in unum ſignificatum colligere,figuris
ſolisvariare? ReſpexitDeus ad Habel, id eſt, hocfatiensanimum ap-
pulit ad eum, Sapientia delectatur per ſingulos dies, dum hoc agens

Aappellit nimiumſaum omnibus,&inſinuht ſt benigniterfilijs hominum.
Sic, homo applicat ſeſe dulciter ad Deum. Sic, mater blandita ſi-
lio in gremio, ſigit vultumſuum in vultum iliius, blandè ad eum ge-
ſtit. Sic, oculus illorum daudit, fadens, utſpoute illos ſigant in ſia
ſtudia, ſic claudantur. S:c, Teſtimonia tua ſunt mediiario mea,
dum cetcris contemtis ad inſameverto. Breviter, omnem llam va-
rietatem colligoin hoc quod verti, 4pplico aptoq́i; me oratuith
ex animo ad illa. Hæc ed dicta putentur,ut prubetur, Scripturam
èſſe relertam figuris,Non tot ſignificata vocabula faiamus, quot
fuerint siguraæ. alioqui,auid òpus hguris? Hactenus Lurh.

52. Ac talia fuerunt quatuor priora� pròprietatisve-
ntigandæ adminicula. Verũm enim verò hi quatuor modi u-
niverſi adhuc ſuerunt vacillantiores, quàm ur in ditionum ſi-
gniſicatis proprijs conſtituendis omnẽ utiq; auQ /3- Vi

per ſe toliere valerent: Vi: uæũ, quod ſupiã in R\gula ſe-
cunda expoſuimu; olſequiost obſervare, a õu: ſii id verbi Juxa
candem Regulam ſecundam deduceræ: ex Hebræovu,
quod ſignificat ſlem, haud prorſus malè redd.retur nCæũ
Dan.7. io,radiatiircun ſtabanteum. Sic DHD� quod ſuprã in
Regula tertia ex poſuimus molitionem ac machinationem eorum,ab
n-»,ſide ſlecteres ab Hehiæo H2n exponeres ferporam corum;
imò ſi vel maximè una voce interpretaretis tributum, iuxta R.òa.

rlomonem, autærarium, iuxta Eam, cam ſemel ;antũm exte,

nempe Eæræ 4,13: In hi ſanè, inquam, ſiuilibus ancipitbus
liminuti;s nullius periculi, quid cauſæ eſſet, cur tantòperè quſpian

diſcruciari aut cum diverſa upinione diglhidiri velit? nempe
ſalva'modo inter illas intęrpretationum dubitatiunculas ac in-
violata uſq; quaq́; permancẽte hae, quæ re ſtat, Maxima: de quin-
to videlicetac ulumo,quod quaſi ſuccentuatum ſubveuit ũ-
gmficationum conſtituendarum a Iminiculum Ingè valiliſũ-
mum. C ii Ent
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Regula 5.

ſoban: Calvinus
n cap.3. Gen.

53. EIt ea, Obſervatio cum interpretationis in Novo Te-
ſtamento locorum quoruudam Propheticorum inibi allegato-
um, tim præcipuarum perſpicuà harmoniã in utrogue Teſta-
mento propoſitarum rerum ſeu dværias fidel. Eas primò
ante omnia bene noſſe conſulere, ad germanam dictionũ

vim ac naturam in hiſce Lingnis eruendam, perquà eſt necel-
ſarium. Si enim ullaratione uſus cognitio S. Linguæ in inte-
grum reſticui poterit,per Chriſtianos 1d fiatoportet,qui ex Novo
Teſtamento veram cognitionem Scripturæ ſauctæ habent. inquit Divus
Luth:in Gene ſin cap. 35, luper verſum i8. Imò ſouper cap.æ2.33 al-
firmat, quòd ne Grammaticam quidem Hebræam quilquam
reſtituere poſſit, niſi Chriſhani qui tenẽ: rum Scripiura ſanctæ, &c.
Vide oundem in Gencap.31 de voculà Et porròin
Gen. 16.ſuper verſum i diligentiſsime eandem admonitionen
inculcat:os, inquit, curate,ut primò res bene habeatis nots, &c.

54. Exempli hic loco conſiderabimus NomenEl�
Hebr.y Quòd idnon per ſe collettivi (ut quidem Inh. Cal-
vinus contendit)ſedſæpe quidem propriè de unico ſingulari
Individuo,pro Hebrææ Chaldaicæ Linguæ naturã, uſurpttur:
argumento ſuſficienti eſt interpretatioNovi Teſtamenti, Gal.3,
15,abiApoſtolus voculam hanc,inpromiſfione de venturo ſe-
mine Abrahæ ſactã,ad unam propriẽ Chriſti individuam perſo-
nam referendam eſſe docet.

55. Sic fictitiam iſtam Nominãlem formam Iſiꝑ,ſi-
gra macerationes jejuniorum, Dan.4,24, ex opinione ludæorum,
deſcendentemex Radice nn�», quam Delere Peraitere
ſignificare comminiſcuntor: nunquã illi nubisębtrudent.Tòm
quianon Nomen eſt 3ſm n delevit,ſed InſinitivusKal ordinis ſexti à
17 gratiàaſſecit: perpræformativum non per ꝑ raditale per]
radicale,non per Hevmanthicumæſiqũidem apud Chuldæos in or-
dineſexto nulla prorſus huiuſniodi forma Neminalis deſinit in Ra.
dicalem,multò minũs in ordine quinto ulla huiulmodi forma
Nominalis deſinit in] Heemanthicum) Tim quia Radix ?ſ� nunquã
Tignificat Percutere, ur infrà in catalogo inductio omnum
exemplorum Biblicorum evidenter comprobabit. Tùm eriam
cri ſſ/5-ania mæemnrara L.Adirba ahaæqsit-i Dhſ4L
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expoſitio toti veteris uovi Teſtamenti conſenſui è diametro apertò
repugnat. Quippe ubi idæreneaca ſpontaneorum flagro-
rum jejuniorum, pro expiatione peccati aut mitigatione pœ-
narum divinarum ſuſceptorum, toties diſertis verbis manifeſtæ
idolomanias arguitur ad infima tartara damnatur: Vt: Eſa.58,
ver. 3,4.5. Zachar.7,ver.45. &c.

56. Hæ ſuerunt quinq; ſignificati proprij indagandi Re-
gulæ, Iam d. nique,inLexicographià Cha ldaà concinnandã non
ſuſficit (uti ſupra theſi 7 commonefactum) ſi genuinam dictio.
nis cuiuſque proprietarem legitim? inquiramus inveniamus,
certamque animo conſlituamus, ſed ulteriũs requiritur etiam
(quod pauci attenderunt)ut in dagatum ac inventum voculæ
ſignificatum hno animo conceptũ adæquatẽ (quam maximèfieri
poteſticorreſpoudentè redditione Latinà doneimus, non ambiguà quæqui
naturà ac uſu redditi vocabuli Chaldai nec latiis pateat nec arctiùis con-
ſtringatur:non pluribus coacervatis ſynonymis,quorum vix raròparac exa-
ctèaquipollens fuerit poteſtas, quin alterum altero vel latiùis extenſum
velanguſtiis contractuinuſu enerit.

57. Vt: ſi verbum Hebræum Chaldæum 2Jy
28 in Lexicograghiã reddas Perire: ſignificatum quidemverbi admodum propinquèęa interpretarione explicabis, ſed l-
tioreac laxiore, quàm ut uſusON Hebræorum aut Chaldæorum
ferat: Siquidem illis verhum Kal Dæ nunquam cum Aecuſàti-
vo junctum ad perditum amorem transfertur: qualis tamen me
taphorica traductio conſtruchio verbo Latinorum Perire rla-
nẽ ſulennis ſuerit. Contràſi id verbi in Lexicographia ſim-
pliciter reddas Interire, iterum admòd àm qnidem propinquè ad
vim ac naturam veibi1ãN collineabis ea redditione, ſed jom
anguſtiore, quàm ut integrum verbi Hebræi Chaldæi uſum-
exprimat: Siquidem Z� metaphoiico uſu latuls extenditur
etiam ad ſimplicem rei amiſionem, quæ utique nou ſernper cum rel
amiſſæ pernicieaut exitio conjuncta eſt. Kechis grommde
pleniũs uſus verbi 12N eſfertur per Latinorum Paſſivum De-

translatione adſimplicem rei amiſionem accommodatur.
C5 Pateie

perdi, quod ipſum more Hebræo Chuldæo in l.xiore

I Sam 9,3
20.



58. Patere poteſt vel ex hoc uno Exemplo 9N, quanto
labore, quanta temporis mora, quamq́; accurata circumſpectio-
ne in lgitima Lexici Hebræi aut Chaldæi cõſcriptione opis ſir,
nonin eius quidem generis Lexicographia, ubi mera Rabbino-
rum aliorum interpretum interprecamenta congeruntur
conglobantur,que ma dmodum hactenus in Chaldaico Syria-
co Lexico Guidonis Fabricij Maſij aliorum factitatum eſt:
quod quis non poſsit præſtare Sed in tali Lexicographia, ubi
nempe,in nativa cuique vocabulo Hebræo aut Chaldæo unica
ſignificatione conſtituenda certificanda, omnium Exemplo-
rum Biblicorum conciliatio attendatur, iuxta traditam Regulã
ſecundam: ubi in cluſque Exempli Biblici conſiderativne ipſæ
quoq; res Theologicæ accuratè penſitẽtur, neullibi ſignificatio
conſtituta aut redditio quampiã in Articulum fidei abſurd.tatem
aut alioqui violentã cniuſdam textus ſacri torſionem incurrat,
monentibus Regulis tertia quinta:ubi item uſus proprius ab
uſo translaticio diligenter diſcernatur, iuxra Regulam quartam:?
ubi deniq; ſigni ficatio interpretatio Latina ita conſormetur,
ut redditã voculã Chaldæã uſu nec latits pateat nec anguſtiũs
conſtricta ſit, monente caprela ultima. Hanc ipſam promde,uti
reliquas antecedentesnece ſſarias Regulas, quud à nemine Le-

xicographo Cha ldæo hactenus factumeſ,inhic noſtra Hagio-
graphicæ Chaldaices Lexicographia ꝑrõ viribus obſervare co-
nabimur, quam, favente Altiſſimo, ſubſequente utraque diſ-

putatione pijs harumq́; Linguarum gnaris Lecto-
17bus judicandam proponemus.

Sphalmata typographica.
Theſi 18, legePò. Et ſic in ſequentibus lineĩs, per.

iil B, non per
N Nii i l
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